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Аннотация: Рассмотрена проблема самоидентификации лирического героя произведения В. Ф. Ходасевича «Ряженые». 
Проанализированы причины, по которым шутка сменяется ужасом в рефлексии лирического героя. В теории литературы 
это связано с концепцией М. М. Бахтина относительно лирики: голос лирического субъекта угасает или искажается, ока-
завшись вне хора. Авторы статьи считают, что отпадение от хора провоцирует здесь страх утраты индивидуального начала. 
Проблема самоидентификации лирического Я / не Я героя возникает в связи с его причастностью процессу актуализации 
сакральных границ своего мира и чужого. Наиболее отчетливо ситуация проявляется в момент встречи «неслаженных» 
взоров, как репрезентация разобщения. Сделан вывод, что художественный мир произведения под влиянием особых условий 
хронотопа (период святочного обрядового перевоплощения) перестает быть привычным и безмятежным. Соответственно, 
лирический герой обнаруживает, что участие в обряде, направленном на расшатывание, размывание границ между своим 
миром и потусторонним, требует личной ответственности. Открытое событие встречи своего и чужого выявляет, что 
в художественном мире произведения за обрядовой игрой таится реальный и серьезный смысл.
Ключевые слова: лирический герой, читатель, шутка, игра, ужас, самоидентификация, визуальное в литературе, 
ряженые, В. Ф. Ходасевич
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Abstract: This article features V. F. Khodasevich’s poem The Mummers and explains why horror replaces humor in the main 
character’s self-analysis. According to M. M. Bakhtin, the voice of the Persona fades or becomes distorted if it sounds alone, 
outside the Chorus. In this particular case, falling away from the Chorus provokes the fear of losing self-identity. The speaker 
identifies himself as Me / Not-Me based on the sacred boundaries between Mine and Someone Else’s. This situation is most 
clearly manifested in the line when the eyes of the speaker meet those of the mummer in a certain "uncoordinated" way, 
which can be interpreted as separation. The Yuletide chronotope makes the artistic world of the poem unfamiliar and alien. 
The masquerade blurs the boundaries between the worlds, and the speaker discovers that participation in this ritual requires 
personal responsibility. The open meeting of Me and The Other is anything but one-sided, and the ritual game appears to have 
a deep and serious meaning.
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Введение
Интерес, проявленный со стороны современного литературо
ведения к различным аспектам воплощения лирического 
субъекта в художественном мире, свидетельствует об актуаль-
ности данной научной проблемы. В отечественной филологии 
разграничение понятий лирический герой и лирическое Я заро-
дилось в контексте модернизма, что отражают исследо-
вания Ю. Н. Тынянова [1, с. 474] и А. Белого [2, с. 483]. 
На данное разграничение опирается и В. Новиков в своей 
постановке вопроса о современной теории лирического 
субъекта [3, с. 70]. Развитие представлений о роли лирики 
в культуре [4] и изменения, которые произошли с понятием 
лирического субъекта в эпоху постмодернизма [5], приводят 
к потребности дальнейшего изучения темы [6, с. 44].

В статье мы обращаемся к проблеме самоидентифи-
кации лирического героя не в общих ее чертах, а в связи 
с конкретным наблюдением при прочтении произведе-
ния В. Ф. Ходасевича «Ряженые». Этому стихотворению 
до сих пор не посвящались специальные истолкования, хотя 
некоторые смысловые аспекты уже затрагивались в про-
цессе изучения других произведений поэта. Так, А. Такеда 
отмечает, что в деле создания маски В. Ф. Ходасевич пошел 
дальше, чем другие поэты эпохи модернизма, став авто-
ром известной мистификации [7]. Изучая творчество 
В. Ф. Ходасевича, В. О. Ноненмахер утверждает, что в лири-
ке этого поэта преобладает чистый Я-субъект [8, с. 19]. 
Зачастую понятие маски в лирике относят к феномену субъ-
ектной структуры [9, с. 5], но данный термин пока не имеет 
четких границ. В свете перемещения лирического героя 
из сакрального в профанный мир А. А. Чевтаев различает 
примеры ролевой лирики и маску лирического Я, поскольку 
в последнем случае происходит вживание лирического 
героя в чуждый для него контекст [10, с. 27]. Как и в слу-
чае с произведением «Ряженые», это сопровождается 
разобщенностью Я и миропорядка.

В статье о творчестве поэта Н. А. Резниченко выделяет 
характерное для лирической системы В. Ф. Ходасевича про-
тивопоставление души и тела [11, с. 146], а Л. Е. Сыроватко 
обращает внимание на специфику изображения лирического 
героя, которая состоит в почти физическом ощущении 
своей души [12, с. 122]. Если обратить внимание на тот 
факт, что лирический герой в произведении «Ряженые» 
оказывается на границе, высказывая сомнение относительно 
самоидентификации (Я – не я?), то это сомнение нуждается 
в объяснении. По нашему предположению, трансформация 
внешности лирического героя в этом стихотворении тесно 
связана с особенностями хронотопа и указывает на про-
блему границ при взаимодействии своего мира и чужого.

В лирике само переживание выходит на первый план, пре-
обладает над обстоятельствами. Внешний мир, окружающий 
героя, увиден всегда сквозь его определенное переживание. 
По словам В. Е. Хализева, «В лирике на первом плане еди-
ничные состояния человеческого сознания: эмоционально 
окрашенные размышления, волевые импульсы, впечатления, 

внерациональные ощущения и устремления» [13, с. 346]. 
Такое внерациональное ощущение в сознании лирическо-
го героя произведения «Ряженые» возникает в момент 
колебания границы между Я и не Я в процессе обряда. 
Для прояснения отношения лирического героя к себе самому 
и своему миру необходимо обратиться к самоидентифика-
ции лирического героя, которое М. М. Бахтин понимает 
как «самосовпадение героя» в работе об авторе и герое.

На очень существенный для понимания работ М. М. Бах
тина смысловой аспект указывает Л. Ю. Фуксон: «Диалог 
в бахтинском понимании не столько явление речи, сколь-
ко персоналистский способ бытия и способ мысли, при 
котором обращение к любым сферам сопровождается 
систематической персонификацией, развеществлением 
любого предмета, благодаря чему его понимание стано-
вится событием встречи» [14, с. 180]. В истолковании 
произведения «Ряженые» мы опираемся на представление 
о том, что поведение лирического героя выходит за рамки 
сложно организованной речи и связано с событием встречи, 
сближением разобщенных в повседневной жизни границ 
реального и потустороннего миров.

Субъектная структура лирики отличается особенной 
сложностью. С. Н. Бройтман характеризует ее так: «Если 
представить себе субъектную структуру лирики как некую 
целостность, двумя полюсами которой являются авторский 
и геройный планы, то ближе к авторскому будут распола-
гаться внеличные формы выражения авторского сознания, 
ближе к геройному (почти совпадая с ним) – герой ролевой 
лирики; промежуточное положение займут лирическое 
"я" и лирический герой» [15, с. 113]. Проблема личных 
и внеличных моментов для лирики, как мы считаем, связа-
на не только с отношениями автора и героя, но и с самой 
пространственной организацией мира в лирике.

Результаты
В произведении В. Ф. Ходасевича «Ряженые» заглавие 
отсылает к определенной культурной традиции, которая 
актуализируется в зимнее время года накануне христиан-
ского праздника. Поэтому и прочтение оказывается уже 
в пределах системы определенных настроек читателя, 
подсказанных хронотопом художественного мира. Суть 
ряжения состоит в осуществлении контакта между про-
тивоположными мирами – своим и чужим. По словам 
исследователя данной культурной традиции: «в каком 
бы из перечисленных ключей ни давать толкование ряженья, 
трактовка его всюду подразумевает один и тот же, по сути 
своей игровой, язык. Во всех перечисленных случаях следует 
говорить об иллюзии присутствия тех существ, которые 
понимаются как божества природы, мифические предки 
или духи-оборотни. Речь идет о персонификации всех 
названных сил посредством фиктивного выступления 
и действования от их лица» [16, с. 23]. Если изменение 
внешности при помощи ряженья должно трансформировать 
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и внутреннюю сущность участника, то можно говорить 
о том, что в данной игровой форме индивидуальные черты 
человека временно исчезают, а на их месте воплощается 
мифологическое существо. Важно отметить, что это изме-
нение «получает не просто отрицательное значение ("нет 
меня"), но и значение положительное: некто другой, аlter» 
[16, с. 31], делает нечто фантомное в повседневной жизни 
зримым в ситуации обрядовой игры.

Ходасевич В. Ф. Ряженые1

Мы по улицам тёмным 
Разбежимся в молчании. 
Мы к заборам укромным 
Припадём в ожидании.

…«Эй, прохожий! прохожий! 
Видел чёрта рогатого, 
С размалеванной рожей, 
Матерого, мохнатого?»

Ветер крепок и гулок. 
Снег скрипит, разметается… 
Забегу в переулок – 
Там другие шатаются.

В лунном отсвете синем 
Страшно встретиться с ряженым! 
Мы друг друга окинем 
Взором чуждым, неслаженным.

Самого себя жутко. 
Я – не я? Вдруг да станется? 
Вдруг полночная шутка 
Да навеки протянется?

Особое внимание обращает на себя необычное соседство 
игры (спрятаться, испугать прохожего) и опасности (больше 
не вернуться в свой человеческий облик). Опасность в этом 
случае акцентирует моменты причастности и личной ответ-
ственности. Есть и другие примеры в литературе, связанные 
со страхом невозвращения (путешествия во сне, поход 
сказочного героя в страшный лес, спуск Орфея в ад и т. д.). 
Чисто развлекательный момент игры отступает на задний 
план, переводя в центр внимания сакральный смысл. 
По мысли Е. Финка: «Игровой мир – вовсе не "ничто", 
не иллюзорный образ. Он обладает приданным ему содер-
жанием, это сценарий со множеством ролей. Нереальность 
игрового мира есть предпосылка для того, чтобы в нем 
мог сказаться некий "смысл", затягивающий нечто такое, 
что "реальнее" так называемых фактов» [17, с. 374]. Такое 
воплощение не является только веселой игрой, но и накла-
дывает на участников долю личной ответственности: вся-
кий, изображающий предков-покойников, не должен быть 
узнан, поэтому тщательная маскировка и сокрытие лица 

1   Ходасевич В. Ф. Ряженые. Собрание сочинений. Т. 1: Стихотворения. Литературная критика 1906–1922. М.: Согласие, 1996. С. 70.

обязательно. Если ряженого узнавали, то он не имел права 
продолжать участие в обряде, т. к. нельзя одновременно 
быть и человеком, и существом, принадлежать и своему 
миру, и потустороннему.

О подлинной человеческой внешности лирического 
героя ничего не известно как другому герою (прохожему), 
так и читателю. В визуальном отношении здесь намечается 
лишь минимальное количество зримых подробностей, т. к. 
все образы только упоминаются (мы, улицы, заборы). Первый 
более подробный портрет – портрет черта: рогатый, мох-
натый, размалеванный. Читатель догадывается, что перед 
нами – ряженый. Нужно принять во внимание, что портрет 
исходит из уст самого героя. Для читателя – это облик 
участника обряда (важно, что в данный момент читатель 
видит то же самое, что и появившийся на улицах прохожий, 
к которому герой обращается). Для самого лирического 
героя – только портрет черта (того, кого он в данный 
момент представляет «на сцене»). В этот момент читатель 
сближается с позицией прохожего, к которому обращены 
слова ряженого. Лирический герой ориентирован на реак-
цию этого зрителя (прохожего), а значит в какой-то мере 
и на реакцию читателя, только сам он, конечно, о присут-
ствии автора и читателя не подозревает.

Так в какой мере присутствует здесь читатель? Проблема 
точек зрения героя, автора и читателя глубоко осмысляется 
в работе Л. Ю. Фуксона «Место созерцателя». В ней автор 
формулирует важное для нашей ситуации наблюдение отно-
сительно устройства художественного мира: «в той степе-
ни, в какой сопереживаем герою, мысленно перемещаемся 
туда, где идет его жизнь. В этом измерении на какой-то миг 
художественный мир не предстает нам "весь", но лишь своей 
частью, как перед персонажем» [18, с. 181]. Оставаясь 
в пределах своего реального жизненного плана, читатель 
может параллельно этому почувствовать себя в окружении 
тех вещей и пространства, в котором пребывает герой 
произведения. При этом некий пространственный сегмент 
целого мира читатель видит (на какое-то время) глазами 
самого героя. Динамика визуальных образов связана с тем, 
что читатель может смотреть на мир глазами не одного 
единственного героя (как сам этот герой), но еще и глаза-
ми других персонажей (что самому герою уже недоступно). 
В произведении В. Ф. Ходасевича «Ряженые» лирический 
герой видит ночную улицу и прохожего глазами ряженого, 
т. е. исходя из своей роли, но в четвертой и пятой стро-
фе он оказывается ближе к позиции самого прохожего, 
как бы отшатываясь от своей роли.

Местоимение мы в первой строфе подчеркивает изна-
чально коллективный характер предстоящего дела – шутки 
над всеми прохожими. С одной стороны, сопровождающее 
действия молчание – знак, что обсуждать нечего и все 
действия героев согласованы, ведь они преследуют общую 
цель, но с другой – еще и знак начавшегося обряда, который 
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требует от участников сохранить инкогнито [16, с. 147]. 
Само обрядовое молчание связано с тем, что покойники 
принадлежат другому миру и не разговаривают с живы-
ми [16, с. 119]. Но молчание нарушается: речь лириче-
ского героя шутливо-насмешлива, а оклик Эй выполняет 
функцию привлечения внимания (заменяет обращение 
по имени), поскольку каждый прохожий здесь – незнакомец. 
Прохожий – одинокий путник, он другой для участников 
обряда. Этот другой должен быть через шутку вовлечен 
в игру ряженых, должен приобщиться к потустороннему 
миру, ведь ряженый выполняет именно эту обрядовую 
функцию приобщения других и размыкания границ между 
привычным миром и таинственным.

Характеристика матерый, которая звучит в изображении 
героем черта, призвана как бы усилить эффект натурального 
присутствия невидимой злой силы и испугать прохожего. 
Обычно выражение матерый употребляется в прямом 
значении по отношению к растениям и животным, которые 
достигли полной зрелости, и в переносном – по отношению 
к человеку, когда хотят подчеркнуть его большой опыт 
в каком-то деле, или же синонимично к словам отъяв-
ленный, закоренелый. Во второй строфе пугающий облик 
соседствует с игрой, смехом (с размалеванной рожей), 
что указывает на рукотворность и карнавальный харак-
тер представшего перед прохожим образа. Выражение 
матерый стремится к полюсу воплощения демонического 
образа, а слово размалеванной – к полюсу разоблачения 
и смеха. Так сталкиваются две противоречащие тенденции. 
Не случайно и С. Г. Бочаров обращает внимание на отра-
женное в творчестве В. Ф. Ходасевича столкновение двух 
противоположных устремлений – к разрушению и к пре-
ображению [19].

Внутри самого лирического героя неожиданно для него 
сталкиваются две сущности: Я и не Я. Оказалось, что реаль-
ный для героев произведения мир и мир потусторонний 
начинают перекликаться: в третьей строфе описано при-
родное состояние ветра – крепок, т. е. он сильный, суровый, 
и такая характеристика природной стихии перекликается 
с характеристикой нечисти, которую представляют ряже-
ные (матерый). Луна в противовес дневному светилу 
соотносится с мистическим и ночным временем суток, 
когда все сокрытое днем оживает, а невозможное днем 
становится возможным сейчас. Стоит обратить внимание 
на строки: В лунном отсвете синем / Страшно встретиться 
с ряженым – это уже реакция лирического героя на всё 
происходящее как бы со стороны. Герой, и сам являясь 
ряженым, говорит: Страшно встретиться с ряженым. 
Такие слова скорее характерны для позиции прохожего. 
В прозаическом тексте эти слова принадлежали бы голо-
су повествователя, но здесь они уживаются в сознании 
лирического героя. Он не только субъект-в-себе, но еще 
и субъект-для-себя.

В произведении «Ряженые» В. Ф. Ходасевич выбрал имен-
но слово шатаются для характеристики действий других  

персонажей глазами героя. Эта характеристика принад-
лежит точке зрения лирического героя, который и сам 
в данный момент является одним из них – ряженым. Можно 
утверждать, герой о самом себе тем самым говорит он, что 
можно считать проявлением субъектного синкретизма: 
«в одном и том же стихотворении он говорит о себе 
то в первом лице единственного числа, то в первом лице 
множественного, то во втором и третьем лице един-
ственного числа» [20, с. 7], на что указывает не только 
Д. С. Лихачев, но и С. Н. Бройтман [21]. Шататься – 
просторечное выражение, которое обычно характеризует 
бесцельность действий. Дело в том, что кто-то из ряженых 
уже напугал одного человека, а других прохожих пока 
нет, поэтому ряженые действительно находятся в ожида-
нии нового путника. На темной улице прохожий – ред-
кость по сравнению со светлым временем суток. Гулкий 
ветер подчеркивает пустоту и безлюдность улиц, а снег 
не только указывает на зимнее время года, но еще и скрипит, 
вступая тем самым в контраст с тишиной и подчеркивая 
ночную тишину.

В контексте данного произведения шатающиеся 
ряженые – не только буквальное зрелище, но и указание 
на общее состояние расшатывания сакральной границы 
между миром живых и потусторонним миром предков. 
Пересечению этих миров и способствуют ряженые участ-
ники. В статье о лирическом субъекте С. Н. Бройтман 
отметил, что в лирику входит «не только такое "я", кото-
рое умеет видеть себя со стороны, но и действительный 
(при этом не "объектный", не вещный) другой, возникает 
сложная игра точек зрения» [15, с. 114]. Не только других, 
но и себя герой тоже осознает в качестве шатающегося. 
Жест героев припадём в ожидании указывает на жела-
ние спрятаться, чтобы усилить эффект своего внезапного 
появления. Внезапность усиливает контраст между спо-
койным течением жизни и ворвавшейся в нее силой иной 
природы. Поэтому характеристика заборов как укромных 
актуализирует семантику тайны, закрытости и границы 
между мирами.

Исследователи творчества В. Ф. Ходасевича отмечают 
свойственную его лирике оппозицию я – мы [11, с. 143]. 
Тенденция к сочетанию смешного и страшного обуслов-
лена напряжением между миром своих и чужих, а затем 
это провоцирует обнаружение лирическим героем «дру-
гого в себе» (М. М. Бахтин): лирический герой смотрит 
на себя со стороны и обрывает свое шутовское поведение 
рефлексивной репликой.

Сам В. Ф. Ходасевич высказывался, что юродство – 
экстатическое состояние, вдохновение, которым худож-
ник отличен от не-художника [22]. Он связывает это 
с уклонением от серьезного пафоса, самоиронией творца, 
отсутствием претензий художника на изречение абсолют-
ных истин. Можно согласиться с тем, что всякий автор 
(биографический), конечно, и сам чувствует себя частью 
мира, посредником между истиной (божеством, Музой,  
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космосом, т. е. чем-то несравненно большем, чем сам 
человек) и собственным творением. Отсюда возможна 
негативная реакция автора как человека на собственный 
поэтический дар. Л. В. Сыроватко формулирует это так: 
«это состояние художник не только не может рациональ-
но постигнуть, объяснить даже самому себе, но пыта-
ется скрыть от других как ненормальность» [12, с. 95]. 
Но не будем смешивать такую позицию самого поэта или 
художника с позицией лирического героя.

Проявления юродства героя в лирике, с точки зрения 
М. М. Бахтина, объясняется тем, что оно «имеет место 
в декадансе, также и в так называемой реалистической 
лирике (Гейне). Образцы можно найти у Бодлера, Верлена, 
Лафорга; у нас особенно Случевский и Анненский – голоса 
вне хора. Возможны своеобразные формы юродства в лири-
ке. Всюду, где герой начинает освобождаться от одержа-
ния другим – автором (он перестает быть авторитетным), 
где смысловые и предметные моменты становятся непосред-
ственно значимыми, где герой вдруг находит себя в едином 
и единственном событии бытия в свете заданного смысла, 
там концы лирического круга перестают сходиться, герой 
начинает не совпадать с самим собою, начинает видеть 
свою наготу и стыдиться, рай разрушается» [23, с. 191]. 
В статье о рефлексиях М. М. Бахтина, посвященных лирике 
такого типа, Н. В. Налегач приходит к выводу, что «лирика 
как род литературы к началу XX столетия начинает пережи-
вать кризис из-за распадения хорового начала, породившего 
ироническую тональность, благодаря чему установилась 
дистанция между я и миром» [24, с. 88]. Мы считаем, что 
распадение хорового начала и негативные реакции лириче-
ского героя в отношении самого себя связаны с разруше-
нием базовых точек опоры, разрушением того понятного 
мира, в котором он чувствовал себя «дома», к которому 
чувствовал свою смысловую причастность.

Лирический герой произведения «Ряженые» попадает 
в ситуацию разобщения со своей ролью именно во время 
встречи с другим ряженым (Мы друг друга окинем / Взором 
чуждым, неслаженным), но рефлексия собственного Я оста-
валась в действии (т. е. он не был полностью погружен 
в свою роль, личность не уступила место мифологическому 
существу, как того требовал обряд), поэтому возникло 
ощущение двойственности: я – не я? Когда в начале обряда 
все выходили на улицы сообща, то это еще была шутка, 
веселая игра. Задор чувствуется в оклике Эй, прохожий!, 
но когда в конце каждый из участников остался наедине 
со своей ролью, то возник ужас утратить свое Я навсегда. 
В монографии Н. В. Налегач страх смерти в лирической 
системе В. Ф. Ходасевича объясняется так: «лик смерти 
ведет к ощущению ценности жизни, выраженному в мотиве 
облегчения, с которым лирический герой обнаруживает себя 
в близком и знакомом мире» [25, с. 133]. Встреча героя 
с возможностью невозвращения из игры обнаруживает 
серьезность полночной шутки. Если ряженые в первой 
строфе действуют слаженно (мы), то в последней строфе  

констатируется неслаженность взоров. Именно этим  
раздвоением обусловлено опасение героя в последней 
строфе. Исследователь творчества В. Ф. Ходасевича 
А. С. Сваровская обращает внимание на характерную 
для его лирического героя рефлексию о собственных эсте-
тических опорах и кризисе культуры [26, с. 38].

Оторванность от остальных участников, ощущение 
самого себя уже не частью общего мира, а одиноким 
осколком порождают сомнения в душе лирического героя. 
Когда его голос перестает звучать в атмосфере общей 
поддержи, когда сами действия, в которых он участвует, 
уже не кажутся ему частью закономерной гармонии, 
то шутка переходит в ужас. Типичная для сказочного 
сюжета ситуация заключается в том, что ребенок, увле-
каясь игрой, незаметно все больше удаляется от дома, 
а когда обнаруживает это, то уже слишком поздно, чтобы 
вернуться (и теперь для возвращения требуется ряд испы-
таний). Лирический герой в этом произведении все больше 
удаляется от точки опоры, от понимания окружающего 
мира как своего, родного, что напрямую соотносится 
с отпадением от хора. В лирике, по мысли М. М. Бахтина, 
голос не может звучать вне теплой атмосферы хоровой 
поддержки, лишаясь такой поддержки, голос срывается, 
вздрагивает, замирает. Поэтому неслаженность взоров – 
с одной стороны, необходимая часть самого ритуала, 
а с другой – условие разобщения, которое намечает тен-
денцию к трансформации лирического пафоса [27, с. 10]. 
Поэтому удаль, которую демонстрирует ряженый герой 
в начале своего приключения, закономерно сменяется 
сомнением и страхом в финале.

Заключение
Пространственная организация художественного мира 
в произведении В. Ф. Ходасевича «Ряженые» является 
не просто предметом изображения или фоном, на котором 
происходят какие-то события, а тесно связана с ощуще-
нием героя в мире, его самоидентификацией, взаимодей-
ствием сакрального и профанного смысловых планов. 
Ощущение лирическим героем своей смысловой причаст-
ности или же, наоборот, отпадения от такой причастности 
влияет на результат его самоидентификации (Я / не Я).

Заданная пространством художественного мира граница 
своего и чужого реализуется в процессе ряжения, надева-
ния героем маски [28, p. 620] и проявляется на осталь-
ных смысловых уровнях как оппозиция коллективного 
и личного, значимого и бессмысленного, истины и лжи, 
красоты и уродства, шутки и ужаса. Временные планы этого 
художественного мира, как и пространство, причастны 
противопоставлению своего и чужого. Полночная шутка, 
которая уместна и возможна только в такую ночь, может 
навеки пленить героя: страх утраты собственного Я – страх 
небытия, который охватывает героя, если его возвращение 
к собственному Я не состоится. Мгновение (полночь), 
таким образом, может продлиться целую вечность.
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За ритуальным надеванием маски, переодеванием 
и самоидентификацией лирического героя стоит более 
серьезный смысл, чем простое развлечение. Это в первую 
очередь открытое событие встречи своего и чужого, которое 
не является только односторонним. Не только сам лириче-
ский герой заглядывает по ту сторону повседневно-бытовой 
реальности, но и какая-то другая сила отзывается в самом 
герое на этот взгляд. Отсюда мир, в котором обитает герой, 
предстает не одномерным, плоским, таким, где всему есть 
рациональное объяснение, но и глубоким, таинственным, 
взывающим к личной ответственности каждого участника, 
поэтому обратная сторона шутки ужасает ряженого.
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